YVeYLTUCN

[

pecelang
IN Mg
swen
«~E10enh ajeq s3joU JoA1B08Y
Bep w@aﬁ.@wmmw ne b, 19AE09Y (gp Hodaass 1posyd AEND (¥ 3oeya ARuen (e sajou Aqu3 (2p uonejoy
Er\.Uu.L m«mm.\a Q.H l{_.h*m..hw\ﬂ
£ o
QN m«nm W { V ..\u..u M (T
?ﬁw ozg.._hEE ol o \ﬂ J /nd/ ofention e1eq
LEEY .ij @WW@ ~2Us .E_Emt_u :0]jequi,p 3payds 3)|e eRILUOUO)
ap gy AllBqu gnuend
K +3 EEWS - O.ds r01B5e|jequ od)]
u& ‘BAINRL elzuend
OW@NBEE:U_@ gyueny
s C O e 293N ANOI YL L300V
A\ u@MM G _..m._mmuqz.,rwﬁﬁmmx
¢
S)QIop =) 8
N A ¢
0%9 *6-Z-NDIBRIITUN TOIJUOD TH 0269920152 EO0A ¥80°T0C0" 0920 T
S31ON -} {s1)rAInD
sajou Jaaisoay (op]  Amuend {os Aismiap jo uondussaq (62 1BWoisno Joquinuued|  xapup "ON-I8pI0-Uosog (92| sod (/2
evZyl (vg) oubnpoy 9Z00Z LI ¥ ‘IUIWEIOID JOp BIA
"v-d's 1d eubepy
jujod-peojundisaay (az uoneugsag ssalppy uoledsiq (gz
7959 eLTT" ﬁmmem T9d 0T I9TIIE) 8984 PROT "9D0O0ITOD IonIj
{4z By wBlem =01 (g2 ubls usedsiq (zg adfy Bupjoed (12 oloz suuajoaul (02 adf) Buddys (51
EBLVYIGEL [ o ouon | sseine anHo €202'20°0L  L0000SY000SS
oz,sﬂw (o, |_BIora1BA N5 aoeyd yojedsiq {21 JBWO)SNO ejep [ELORIPPE (G1 aleq "ON JBPIQ JNOA (11 ubls 1noA (01
2 NO < 4 O ) mo o Eommmb.p e i .QEmr_me_wh [EMJBLUCS 81} Slilepln YIium .mco_u__vr_oo 1No 0} HH@O.—M.H@._”H._”.E_”UW lHHm.m.ﬁ_”.._“ H.H mw m m m O h. mAH
Aepuopeain Uaniaq (2 1461814 (9 Buipioooe uoReaasal Auadord Aq spew st uone|EIsUAIaMag . T 23eTd-yosog-318qoy
: oy
£€¢02v0°90 | 680¥201600|628L160001 HOWS UYDSOg IS0 (L
sjepyojedsiq (¢ ajou Jonjsany (2 vzl | Aog | sae z| 2o | eieed | WNT -op Jeyddng (5
{e "OU ROLLIBAYSP pue Jawecisno Axoads aseajd sapanb AreBuny nH
voed|  9€9/90 ou sjou AiaAljeg PP floads aseeid seyno NVALVH | 000¢
ZPSTS69ZNH allVAJepuss 2 1 Yosog YBqoy

W31 BYIUOLNAIT YoSOF MBqOY (s




cHUB/20231007600 4.példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikal Kft.

Robert Bosch (it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarczasra ellérs megdllapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozasi egyezmény
{CMR} rendelkezései az irdnyaddk.

This Carrige Is subject, notwithstanding any clavse to the contrary fo the Convention
on the Contract for the International Canige of Goods by Road {CMR)

Diese BefSrderung unterliegl trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubareinkommans tber den Befdrderungsverrag Im Intemationalen StrassengG-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

2

Fuvaroz6 (Név, cim, orszag)
16 Camier {Name, address, country)
Frachtfibrer (Name, Anschrift, Land)

1-15 und 21+22 auszuftillen unter der Verantwortung des Absendars

Magna PT S.p.A.

Via del Giclamini, 4

70026 Modugno {BA)

l_ITALY

SUTODANA GROUP sR1

J01/294/2006 ; RO 18617892
Sabes, Str. Crocarhm, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

O
Az &ru kiszolgaltatasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive camiers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helyseég / place / Orl Moduang (BA)

orszdg / counfry / Land ITALY

Az &ru Atvételének helye és id8pontja (helység, orszdg, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Daturm)

A fuvaroz6 fenntartasai és bejegyzései
18 Canier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirar

helység f place 7 Orl Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY.
idopont f date / Datum 20230406
Mellékelt ockmanyok Annexed documents
15 oe
g eigefigte Dokumente
£ _SAP:1159662
[=2
£
a
=l
[+
o Jel és szam Darabszam " Aru megnevezése Statisztikai szdm . . 3
1)
<l . Marks and Nos Number of packages , Coomagolds mdda Name of tha goads Staflstical Bt sdly (k) Térfogat {m')
a [ y 7 8 Method of packing 9 10 11 Grossweightinkg |12 Volumeinm'
24 ° Kennzeichen und Anzahl der Art dar Va ichngg das ber Bruttogawicht in K nm?
S| Nummem Packstiicke Isliknummer og nkg Umfang in m
o1
§ 119 PAL KFZ. OR 13,472.000
8
c
&
"
3
=
&
o
E
c
o
5
= TszRly Sam Bell
EL Class Number Letter Klasso, Ziffor, Buchstabe ~ ADR 13.472.000
= A faladd rendslkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelbs) Fizalends Atvevh
g = izaten
ol 13 senders instructions (Customs and oiher formaliles} 19 To be peid by ::]adéé Sencer, génznem, Wahru Consignes
= Anwaisungen des Absendess (Zoll- und sonslige amiliche Behandiung) 2u zahlen vem sender urency. g Empfanger
!
|
Visszaldrliés
14 Relmbuersement
Rickerstatiung
15 Fuvardij-fizetési rendalkezésel Frachizahlungsanweisungen 20 Kiiiénleges megallapodaschk Besendere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, fral
Bérmentesités nélkill, freight to ba paid, unfrel  +

4
1-15 tovdbbé 21+22 rovatokat al' faladd tolti ki sajat falelbsségére,

Killitds helye, idSpontja .
21 Esiabhshedm

Az &n dtvéiele: Kelet
24 Goods recaived: Dale 0N sssersmin

Jamii Rendszém Raksuly
25 Vehicle Registration number Useful load
Fahrzeup Kennzeichen Nutzlast
5 B20CYK
& \
¥ . |AB97CYK

Gut empfangen: Datum am.
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